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Kitab muhtasar wagiz ft l-ustuqussat § 1, 1 p. 63, 1. 6ff. Bos-
Langermann:!

inna Aristutalisa hadda l-ustuqussa ft kitabihi I-mawsumi bi-Kitabi s-
sama® bi-an qala: al-ustuqussu huwa $-Say’u lladi minhu {ma}
3 yatakawwanu {ma huwa laht ustuqussun} {s-say’u) kawnan awwaliyyan
wa-huwa mawgudun fi l-mukawwani imma bi-l-quwwati wa-imma bi-
I-fili. wa-amma ft kitabiht fi-Ma ba‘da t-tabiiyyati (!) fa-innahu hassa
6 l-qawla bi-an gala innahi mawgudun ft l-mukawwani bi-l-quwwati 1a bi-1-
fi°li. wa-°ana bi-qawlihi “lladi yakinu minhu §-§ay’u kawnan awwaliyyan”
absata ma yakunu l-mukawwanu laht ay {awwal kawn} asgara agza’i

9 l-mukawwani.

Cf. Sch. in Gal. De elem. § 10 p. 6, 1ff. Helmreich:2

O 8¢ ApLototéhng év 1@ mepl ovpavod (= I' 3 302 a 15ff.: cf. infra p. 267)
oltwg: oToyeldV oty €€ ol TL TEWTWE YiveTal évumdpyovtog T® yvouévy eite
duvapuel gite évepyelg. v 68 T A’ (= A 3 1014 a 26-27) TOV Uetd T4 QUOLKA-
0TOLELOV 0TIV 8E 0D GUYKELTOL TTPWTOV $VUITAPKOVTOS, AdLOLPETOV T@) €10EL €l
#1epOV £100C. GITO TV UETA TA QUOLKAL.

The four interventions to the transmitted Arabic text — three exci-
sions, one addition — are mine. At 1. 3, the inconsistency between its
Galenic motive (excised as an interpolated gloss;? similarly at 1. 8%) and
the string within quotes at 1. 7 is sufficiently disturbing to call for an al-
teration; the emendation is supported by the Greek scholium and by the
Gabirian text (cf. infra). At 1. 2, ma (excised: it produces a solecism) is
product of anticipation — i. e. of anticipation of the second excised string

1 Gerrit Bos, Y. Tzvi Langermann, “An Epitome of Galen’s On the Elements ascribed
to Hunayn ibn Ishaq,” Arabic Sciences and Philosophy, 25 (2015), p. 33-78.

2 Georg Helmreich, Handschriftliche Studien zu Galen, vol. I, “Bruchstiicke eines
Kommentars zu Galens Schriften Ilepl otouyeiwv, Iepl kpdoswv und Ilepl QUOLKOV
duvauewv” (Ansbach, 1910).

3 Probably derived from Muht. wagiz § 3, 3 p. 68, 1. 45 Bos-Langermann al-
ustuquss(u) huwa aqallu agza’ $-Say’ lladt huwa lahi ustuqussun fa-innahu
mawgidun fi I-mukawwani ‘anhu or similarly § 6, 2 p. 70 Bos-Langermann.

4 Cf. Muht. wagiz § 1, 6 p. 64, 1. 13ff. Bos-Langermann (emended) wa-amma Galinisu
fa-innahu hadda l-ustuqussa bi-an qala inna ustuqussa s-say’ huwa asgaru l-agza’i
llatt kana ‘anha dalika $-say’u. wa-min agli anna asgara l-agza’i qad yugadu his-
san {a)w yugadu ‘aqlan wa-wigdana l-hissi lahu laysa bi-s-sahthi — li-annahii qad
yumkinu an yuhissa ba°du n-nasi asgara l-agza’i uz’an wa-yuhissa insanun aharu
adaqqu minhu hissan ka-l-insani I-ma‘rufi bi-Lungisa asgara l-agza® guz’an (sic
lege) ahara asgara min dalika l-guz’i — wagaba an yakuna l-ustuqussu asgara l-
agza’ ‘aqlan la hissan. wa-{lay yahtagu Galinusu an yahsi/ura qawlahi fi haddi
l-ustuqussi bi-mitli ma hasarahu Aristutalisu <{bi-)an qala innahu yakunu fi s-
Say’i kawnan awwaliyyan. wa-dalika anna qawlahu “asgaru l-agza®” qama lahi
maqama dalika $-Sarhi.
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at 1. 3: hence it is a tertiary reading. At 1. 3, instead of yatakawwanu
perhaps yakunu is to be read.

The emphasized string at 1. 6-7, bi-l-quwwati la bi-l-fi°li, probably
reflects through conflation Philop. In De gen. et corr. p. 4, 26 Vitelli (=
CAG X1V, 2). A few permutations applied on the transmitted order of

sequence of the parallel scholium on p. 45 1. 95ff. Moraux

probable underlying source:®

95 ~ 1 96 2 b I ’ ’
® Totoyeldov % éotv €€ ob yivetal T
TPWTOG EVUTTAPYOVTOG TR YIVOUEV(] *
192 Tév O¢ 1@ mepl yevéoews kal @Bopdg
19 otitwg] otowyelov oty eig O Eoyatov
0 0VVOETO oopata dtalvetar M dvu-
TAPYOV duVAUEL T Evepyela *

o Téwg Apu@LopNTioLUoV *

100 ~ 1 2 b} I ’ ’ 101
0 Jotoyelov ot €€ ob ovykewtal
TL TPWTOV EVUTTAPYOVTOS] ASLALPETOV TR
eldeL elg Erepov €ldog [dmd 192 TV petd

O QUOLKA] *
96 . 3 gr ,
¢ elte évepyelq O elte duvdaper *

5 reveal the

(CAG XIV, 2 p. 4, 18ff.) évoa” ...
10 | otoelov Oplletal QAoKwY
otolelov eval owudtov elg O
goyatov 1@ % 0UVOETO. OOUOTO
drahvetar, Evumdpyov duvauel i
évepyelq (todto ydp | O6moTEPWG
ExeL TEWS AUPLOPNTNOLUOV), aVTO
8¢ ddlatpetov gig Etepa T@ | eldel.
augropntiowpov 8¢ tébeike TO elte
évepyelg elte duvauel dvumdpyewy
| TO otouetov ... | el ugv yap Kotd
OVYKPLOLY Kol SLAKPLOLV 1) YEVEOLS

A . Ry
kol 1) @bopd, évepyeiq 2 Evumdp-
XEL TO. OTOLYETOL TOTG OVVOETOLS' €l
o8¢ katd petapomiv thic ovolag, |
duvduer kal ovk évepyeiq.

98 el pev katd ovykpLow kal dLakoLow 1
% yéveolg kal M @Bopd, évepyeiq Vmdp-
x€L T0 oTolyela Tolg oVvBETOLS, €l 10 ¢
Katd petafoMv Thg ovotag, Suvdauet.

A scholium made up of 6 8¢ ApLoToTEANG €V TQ TEPL OVPAVOD 0VTWE"
0ToLElOV ¢oTv €€ O TL TEMTWS Yivetar EVumdpyovTog TQ Yougvy €ite
duvauel glte évepyeld. £v 08 IO A" TOV] UETA TA QUOLKA: OTOLEIOV [E0TLV
¢E o0 ovykeltal TL TEMTOV EVUTTaEYoVTOC] ... évurtdpyet ... Suvduel kol ovk
¢vepyelg may well underlie the Arabic text. The elliptical formulation in
the left column 1. 100 is less likely to — yet certainly might — induce the
emphasized string at Arabic 1. 6-7.

By means of the Arabic passage in the Muht. wagiz as emended here,
such a Greek scholium would then constitute the substratum of Gabir
b. Hayyan Kitab ustuquss al-uss II p. 81, 11ff. Holmyard:® wa-amma

5Paul Moraux, “Unbekannte Galen-Scholien,” Zeitschrift fiir Papyrologie und
Epigraphik, 27 (1977), p. 1-63. Cf. N. Bamballi, “Note: Boethus fr. 44 Rashed,” Ara-
bic Sciences and Philosophy, 31 (2021), p. 266, n. 5.

6 In the left column that follows half brackets (I 1) enclose text without a counterpart
in Philoponus (in the right column); an asterisk (*) denotes a purposely imposed
discontinuity on the text due to a permutation of mine.

7 Sc. De cael. T 3 302 a 15ff.

8 The Arabic works of Jabir ibn Hayyan, ed. Eric John Holmyard, vol. I, part 1 (Paris,
1928).
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l-ustuqussu ‘inda Aristatalisa fa-innahu s-say’u lladi yakinu minhu s-
$ay®u kawnan awwaliyyan wa-huwa mawgiudun® fi I-kawni'® minhu bi-
l-quwwati la bi-l-fili — a successively conflated and compounded defini-
tion: oToElOV 0TV €E 0D TL TEWTWS YIVETOL EVUTAOXOVTOS TR YIVOUEV(
duvauel kal ovk EvepyeLa.

Paul Kraus correctly regarded the Kitab ustuquss al-uss triptych
printed by Holmyard (p. 61-112) as the first set of works of the Al-
mi’a wa-l-itna ‘asar kitaban (= coll. CXII).!! Kraus considered the
latter collection to be the earliest one of the corpus. But the triptych
is in fact a later, interpolated, set and the coll. CXII as such was fixed
concomitantly with that interpolation probably by one and the same
(group of?) interpolator(s).'? With regard to the extant witnesses, the
original Kitab ustuquss al-uss is the singleton described by H. Ritter in
Philologika XIII:!® an earlier, less interpolated recension of the third
member (p. 99ff. Holmyard) of the interpolated triptych.

9
10

mawgidun Paris ar. 5099 fol. 188v 1. 10: -atun Holmyard

an al-mukawwani legendum?

1 p Kraus, Jabir ibn Hayyan. Contribution a Uhistoire des idées scientifiques dans
UIslam, vol. I, “Le corpus des écrits Jabiriens” (Le Caire, 1943), p. 10ff.

12 By implication we are now able to dispense with the ad hoc hypothesis posited by
Kraus, Jabir, vol. I p. 11 bottom with n. 9 and 10; cf. p. 76 n. 2.

13 Hellmut Ritter, “Philologika XIII. Arabische Handschriften in Anatolien und Istan-

bul,” Oriens, 3 (1950), p. 31-107, p. 93 no. 206 and p. 97 no. 210.
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